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2 CAUTION!

FOCOLEDRECARGABLE20W
PORTABLE LED WORKLIGHT 20W

2. Seguridad
Uso previsto
No está diseñado para su uso en entornos
comerciales o industriales. Cualquier otra
aplicación o modificación del producto se
considerarán no conformes a lo previsto, lo
que puede entrañar riesgos, como lesiones
personales o daños materiales. Así pues, el
distribuidor declina toda responsabilidad por
los daños que tengan su causa en un uso no
conforme a lo previsto.

El producto está concebido para su
uso tanto en interiores como en exte-
riores.

El producto no es adecuado para la
iluminación de interiores en el hogar.

El producto está diseñado como una lámpa-
ra de trabajo móvil.

El producto es apto para su uso en
entornos difíciles.

bles. Si los LEDs o la batería son defectuo-
sos, el producto debe ser eliminado.

¡Riesgo de lesiones!
¡No manipule indebidamente
el producto! ¡De lo contrario,
existe riesgo de sufrir

lesiones debido a una descarga
eléctrica!
- La carcasa no debe abrirse en ningún

caso y el producto no puede manipularse
ni modificarse. En el caso de realizarse
manipulaciones o modificaciones, existe
riesgo de muerte debido a una descarga
eléctrica. Por razones de homologación
(CE), queda prohibido cualquier tipo de
manipulación o modificación.

- Asegúrese de que el producto no queda
cubierto durante el uso.

6. Advertenciasde seguridad
sobre las baterías recarga-
bles

to USB; consulte la figura C y observe los
datos técnicos.
El producto solo puede conectarse a una uni-
dad de funcionamiento con una salida SELV
y una tensión de salida máxima de trabajo
(Uout) de 5 V ..

El producto incorpora un indicador de carga
7 . Se muestran los siguientes estados de
carga:
- verde: completamente cargada
- naranja: listo para su uso
- rojo: carga baja; es preciso realizar una

operación de carga

1. Abra la cubierta 8 situada en la parte
posterior de la carcasa del reflector 1 ;
consulte la figura C.

2. Introduzca el conector USB-C 6a en la
toma USB-C 9 .

3. Introduzca el conector USB 6b en el car-
gador.

4. Una vez finalizado el proceso de carga,
extraiga el conector USB-C 6a de la toma
USB-C 9 .

- Las pilas y las baterías recargables no
pueden eliminarse con la basura domés-
tica, pues contienen metales pesados
perjudiciales. Etiquetado: Pb (plomo), Hg
(mercurio), Cd (cadmio). La ley obliga a
devolver las pilas y las baterías recarga-
bles usadas. Una vez agotada su vida útil,
puede devolverlas de forma totalmente
gratuita en nuestro punto de venta o en
el punto de recogida más cercano (por
ejemplo, en un establecimiento especia-
lizado o en el punto limpio de su locali-
dad). Las pilas y las baterías recargables
están identificadas con un símbolo de
cubo de basura tachado.

- Las baterías recargables sólo deben eli-
minarse cuando estén descargadas. Des-
cargue la batería dejando el producto
encendido hasta que deje de encenderse.

17.Garantía
Estimados clientes: este aparato tiene una
garantía de 3 años a partir de la fecha de
compra. En caso de que este producto sea
defectuoso, le asiste el derecho legal a rea-

CORDLESS LEDWORKLIGHT
10W
Operation and safety notes

1. Introduction
Congratulations!

With your purchase you have chosen a
high-quality product. The operation and safe-
ty notes are an integral part of this product.
They contain important information for safety,
use and disposal. Familiarise yourself with
all of the operation and safety notes before
using the product. Use the product only as
described and for the specific areas of appli-
cation. Keep the operation and safety notes
for future reference. Provide all of the docu-
mentation when passing the product on to
third parties.

In the following, the

If children play with the
product or the packaging,
they may injure themselves

or suffocate!
- Do not let children play with the product

or the packaging.
- Supervise children who are close to the

product.
- Keep the product and the packaging out

of the reach of children.

Risk of injury!
Not suitable for children
under theageof 8! There is a
risk of injury!
- Children from the age of 8, as well
as people with impaired physical,
sensory or mental capabilities or

with a lack of experience and knowledge,
must be supervised when using the prod-
uct and/or be instructed regarding the

Utilizar el cable USB-C solo en espa- 5. Cierre la cubierta 8 . lizar la correspondiente reclamación al ven- Cordless LED Worklight 10W is referred to as safe use of the product and understand
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FOCO LED RECARGABLE 20 W
Instrucciones de utilización y de seguridad

CORDLESS LED WORKLIGHT 20W
Operation and safety notes

AKKU-LED-STRAHLER 20 W
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Esta palabra indicadora advierte del riesgo

cios secos y cerrados.

3. Volumen de suministro
(figura A)
1 carcasa del reflector 1 con

asa de transporte 1a y mango de metal
1b

1 tornillo manual
1 anillo distanciador 3
1 arandela 4
1 base 5
1 cable USB-C
1 instrucciones de utilización y de seguri-

dad (sin fig.)

4. Datos técnicos
Tipo: Foco led recargable 20 W
REF: PRRV20F
Temperatura de color: 6500K
Tensión de servicio: 3,7 V
Potencia total: máx. 20 W
Batería de iones de litio: 3,7 V , 4000
mAh, Tipo: 18650 (no reemplazable, en
adelante, batería)
Conexión USB-C: 5 V , 1 A
Fuente de luz: 25 LED, cada uno 0,8 W (luz
blanca, no reemplazables)
Superficie de proyección: 9,4 cm × 9,4 cm
(aprox. 88 cm²)
Peso: 395 g
Dimensiones: aprox. 21,7 cm × 12 cm ×
13,5 cm
Clase de protección: III/
Grado de protección: IP54
País de fabricación: CN
Garantía: 3 años

5. Advertencias de seguridad
⚠ ¡ADVERTENCIA!

¡Riesgo de lesiones y asfixia!
¡Si los niños juegan con el pro-
ducto o el embalaje, pueden
lesionarse o ahogarse con él!

- No permita que los niños pequeños jue-
guen con el producto ni con el embalaje.

- Vigile a los niños en todo momento siem-
pre que se encuentren cerca del producto.

- Guarde el producto y el embalaje fuera
del alcance y la vista de los niños.

⚠ ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

¡El productono esaptopara
niños menores de 8 años!
¡Puede provocar lesiones!
- Los niños de más de 8 años y las

personas con una capacidad física,
sensorial o mental reducida o con

falta de conocimientos o experiencia de-
ben estar vigilados constantemente duran-
te el uso del producto, o bien recibir una
formación previa sobre su uso seguro y
entender a la perfección los peligros que
entraña dicho producto.

- Los niños no pueden jugar con el produc-
to.

- Las operaciones de mantenimiento y lim-
pieza del producto no pueden correr a
cargo de niños.

¡Tenga en cuenta las disposiciones
legales que se encuentren en vigor
en su país!
- Observe las normativas legales que se en-

cuentren en vigor en su país, así como las
disposiciones sobre el uso y la eliminación

¡Riesgo de sobrecalentamien-
to y explosión!

- ¡Mantenga el producto alejado de
fuentes de calor y de la luz directa
del sol, pues la batería recargable

puede explotar como consecuencia de un
sobrecalentamiento y, a su vez, provocar
lesiones!

- No utilice el producto si se encuentra den-
tro del embalaje. ¡De lo contrario, existe
riesgo de que se desencadene un incen-
dio!

¡Riesgo de lesiones!
¡Usar guantes!
¡No toque las baterías recar-
gables derramadas con las

manos sin protección! ¡De lo contra-
rio, existe riesgo de sufrir lesiones!
- Las baterías recargables derramadas o

dañadas pueden provocar quemaduras
en la piel si entran en contacto con ella.
¡No toque las baterías recargables derra-
madas con las manos sin protección y uti-
lice en su lugar indefectiblemente guantes
adecuados!

- El producto presenta una batería recarga-
ble incorporada que el usuario no puede
sustituir. Con el fin de evitar que surjan
riesgos los únicos que pueden extraer la
batería recargable son el fabricante, su
servicio de atención al cliente o una per-
sona con una cualificación similar.

- A la hora de eliminar el producto asegú-
rese de que el producto contiene una ba-
tería recargable.

¡Riesgo de sobrecalentamien-
to!
No encender dentro del embalaje.

7. Puesta en servicio
1. Retire todo el material de embalaje
2. Asegúrese de que dispone de todos los

componentes y de que estos no presentan
ningún daño.
Si este no es el caso, póngase en contacto
con el servicio técnico indicado.

Leyenda
1 Carcasa del reflector
1a Asa de transporte
1b Mango de metal
2 Tornillo manual
3 Anillo distanciador
4 Arandela
5 Base
6 Cable USB-C
6a Conector USB-C
6b Conector USB
7 Indicador de carga
8 Cubierta
9 Toma USB-C
10 Interruptor encendido y apagado
11 Tornillo prisionero

8. Montar base (figura B)
- Monte la carcasa del reflector 1 con el

mango de metal 1b en la base 5 utilizan-
do el tornillo manual 2 , el anillo distan-

El producto está ahora listo para el uso.

AVISO
El producto debe cargarse una vez al mes
si no se utiliza durante un período de tiem-
po más o menos largo. Si el producto no se
ha cargado durante un período de tiempo
más o menos largo (alrededor de 2 meses),
la batería pasa al estado de reposo. En este
caso, el producto debe cargarse y descargar-
se varias veces para que la batería vuelva a
activarse.

10.Transportar el producto
Transporte el producto agarrándolo única-
mente por el asa de transporte 1a prevista
a tal fin.

AVISO
No cuelgue el producto del asa de transpor-
te 1a.

11.Instalar el producto
Coloque el producto en un lugar apropiado.

AVISO
La base del producto debe ser plana para
que no pueda caerse. El lugar debe tener su-
ficiente espacio libre alrededor del producto.
- Proteja las superficies sensibles

poniendo debajo una cubierta de
protección.

12.Encendido y apagadodel
producto
Para encender o apagar el producto, pulse el
botón de encendido y apagado 10; consulte
la figura C. Al hacerlo, se escucha un clic.

13.Modificar orientación de
la luz
- Afloje los dos tornillos prisioneros 11 que

se encuentran en el lateral de la carcasa
del reflector 1 para modificar vertical-
mente la orientación de la luz; consulte la-
figura D a). Una vez realizado el ajuste,
vuelva a apretar los tornillos prisioneros
11 de forma manual.

- Puede girar la carcasa del reflector 1 en
sentido horizontal. Afloje el tornillo ma-
nual 2 y gire la carcasa del reflector 1
hacia la dirección deseada; consulte la
figura D b). Una vez realizado el ajuste,
vuelva a apretar el tornillo manual 2 de
forma manual.

⚠ ¡PRECAUCION!
Riesgo de lesiones
Tenga cuidado con los dedos al ajustar el
producto, pues puede pillárselos.

14.Instrucciones de limpieza
y cuidado

⚠ ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!

Antes de proceder a una
operación de limpieza, retire
el cableUSB-C 6 del cargador

(p. ej., la fuente de alimentación) y
del producto y, después, apague el
producto. ¡De lo contrario, existe el
riesgo de que se produzca una
descarga eléctrica¡
- Utilice únicamente un paño seco para la

limpieza.

dedor. Este derecho legal no se ve afectado
por nuestras condiciones de garantía que se
indican a continuación.

Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza a partir de la
fecha de compra. Le rogamos que conserve
la factura de compra. Ese documento es
necesario como comprobante de compra. Si
durante los tres años posteriores a la fecha
de compra de este producto se presenta un
defecto material o de fabricación, este pro-
ducto se sustituirá o se reparará –a nuestra
elección– sin que suponga ningún tipo de
gasto para usted. Esta garantía requiere que
se presente dentro del plazo de tres años el
aparato defectuoso, el justificante de compra
(factura) y una breve descripción por
escrito del defecto y del momento en el
que se presentó.
Si el defecto está cubierto por nuestra garan-
tía, se le devolverá el producto reparado o
uno nuevo. La reparación o sustitución del
producto no conlleva el inicio de un nuevo
plazo de garantía.

Periododegarantía y reclamaciones
legales por defectos
La prestación de un servicio de garantía no
prolonga el periodo de garantía. Esta condi-
ción también se aplica a las piezas sustituidas
y reparadas. Los daños y defectos existentes
en el momento de la compra deben comuni-
carse inmediatamente después del desemba-
lado del producto. Las reparaciones que se
produzcan una vez concluido el periodo de
garantía serán a cargo del usuario.

Alcance de la garantía
El aparato ha sido producido con gran cuida-
do siguiendo estrictas directrices de calidad y
verificado minuciosamente antes de la entre-
ga. Las prestaciones de garantía se aplican
a los fallos de materiales o fabricación. La
presente garantía no se extiende a las piezas
del producto que están sometidas a un des-
gaste normal y que, por lo tanto, pueden con-
siderarse piezas de desgaste, ni a los daños
producidos en piezas frágiles, tales como in-
terruptores o las que están hechas de vidrio.
Esta garantía quedará anulada si el producto
dañado ha sido utilizado de manera inade-
cuada o su mantenimiento ha sido inapro-
piado. Para un uso conforme del producto,
es imprescindible respetar escrupulosamente
todas las indicaciones expuestas en las ins-
trucciones de uso. Es imprescindible evitar las
finalidades de uso y actuaciones que se des-
aconsejan en las instrucciones de uso o sobre
las que se advierte al usuario.
El producto está diseñado exclusivamente
para el uso privado, no para su uso en en-
tornos comerciales o industriales. La garantía
queda anulada automáticamente en caso de
uso inadecuado o abusivo del producto o de
uso de la fuerza y también en caso de inter-
venciones no realizadas por nuestro servicio
técnico autorizado.

Procedimiento en caso de reclama-
ciones de garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su
problema, le rogamos siga las indicaciones
siguientes:
- Para todas las consultas, tenga a mano la

factura de compra y el número de pedido
como prueba de su adquisición.

the product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are
used in these operation and safety notes, on
the product or on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard
with a high level of risk which, if not avoided,
may result in death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a hazard
with a low level of risk which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible property
damage or provides you with useful addition-
al information regarding the use.

This symbol indicates the ON/OFF
switch.

This symbol indicates direct current.

This symbol indicates the electrical
power: watts.

These symbols indicate the electrical
voltage (V) and the rated capacity of
the battery (mAh).

This symbol indicates a USB-C port/
plug.

This symbol provides information re-
garding the maximum illuminance.

This symbol indicates the IP54 de-
gree of protection (protection against
splash water and dust in damaging

quantities on all sides). Does not apply during
charging via USB-C charging cable.

This symbol indicates protection class
III. SELV: safety extra-low voltage.

These symbols in-
form you about the
disposal of the
packaging and the
product.

Conformity declaration (see chap-
ter „15. Conformity declaration”):
Products that are marked with this

symbol fulfil all applicable Community regula-
tions of the European Economic Area.

2. Safety
Intended use
The product is not intended for commercial
use. Ditferent use or a modification to the
product are not deemed as intended use and
may lead to risks, such as injuries and dam-
age. The distributor assumes no liability for
damage that results from improper use.

The product is intended for indoor
and outdoor use.

The product is not suitable for house-
hold room lighting.

the resulting dangers.
- Children are not allowed to play with the

product.
- Maintenance and/or cleaning of the

product is not allowed to be performed by
children.

Observe national regulations!
- Observe the applicable national require-

ments and regulations for the use and dis-
posal of the product.

Risk of injury!
Do not use in an explosive
environment! There is a risk
of injury!

- The product is not allowed to be used in
an explosive (Ex) environment. The prod-
uct is not approved for an environment,
in which flammable liquids, gases or dust
are present.

Risk of glaring!
Do not stare into the active light
source!

Do not look directly into the light of
the lamp and do not point the lamp
at other people’s eyes. This can im-

pair the eyesight.
The product may emit dangerous
optical radiation. Do not look
directly into the light of the lamp.

This may be harmful to your eyes.

Risk of injury!
Adefectiveproduct is notallowed to
be used! There is a risk of injury!
- Do not use the product in the case of mal-

functions, damage or defects.
- Significant danger can occur for the user

in the case of improper repairs.
- If you find a defect in the product, have the

product checked and repaired if neces-
sary before putting it back into operation.

- The LEDs and the battery are not replace-
able. If the LEDs or battery are defective,
the product must be disposed of.

Risk of injury!
The product is not allowed to
be manipulated! There is a
risk of injury from electric

shock!
- The casing must not be opened and the

product must not be manipulated/modi-
fied under any circumstances. Manipula-
tions/modifications can cause danger to
life from electric shock. Manipulations/
modifications are prohibited for approval
reasons (CE).

- The product must not be covered up dur-
ing use.

6. Safety instructions regard-
ing rechargeable batteries

1 WARNING!
Overhetingand explosion
hazard!

- Keep the product away from heat
sources and direct sunlight, the bat-

FOCO LED RECARGABLE 20 W
Instrucciones de utilización y de
seguridad

1. Introducción
¡Enhorabuena!
Acaba de adquirir un producto de alta cali-
dad. El manual de instrucciones forma parte
del producto. Contiene indicaciones impor-
tantes acerca de la seguridad, uso y elimi-
nación y reciclaje del producto. Antes de
utilizarlo, familiarícese con todas las instruc-
ciones de manejo y seguridad. Utilice este
producto únicamente tal como se describe en
ellas y solo para los ámbitos de aplicación
indicados. Guarde las instrucciones para re-
ferencia futura. Si entrega este producto a un
tercero, entréguele toda la documentación.

En los apartados siguientes, el Foco led
recargable 20 W recibe la denominación de
producto.

Explicación de símbolos
En estas instrucciones de uso, en el producto
y en el embalaje se utilizan los símbolos y las
palabras indicadoras que se incluyen a con-
tinuación.

⚠ ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/Esta palabra indicadora descri-
be un peligro de grado alto de riesgo que,
de no evitarse, puede provocar la muerte o
lesiones físicas graves.

⚠ ¡PRECAUCION!
Este símbolo/Esta palabra indicadora descri-
be un peligro de grado bajo de riesgo que,
de no evitarse, puede provocar lesiones físi-
cas leves o moderadas.

de posibles daños materiales o le proporcio-
na información adicional útil sobre el uso.

Este símbolo indica el interruptor de
ENCENDIDO / APAGADO.

Este símbolo sirve para identificar la
corriente continua.

Este símbolo indica la potencia eléc-
trica: vatios.

Estos símbolos indican la tensión
eléctrica (V) y la capacidad nominal
de la batería (mAh).

Este símbolo indica un puerto/conec-
tor USB.

Este símbolo informa de la corriente
lumínica máxima.

Este símbolo indica el grado de pro-
tección IP54. (Protección contra sal-
picaduras de agua de todas las di-

recciones y contra el polvo en cantidad
nociva). No se aplica durante la carga a tra-
vés del cable de carga USB-C.

Este símbolo sirve para identificar la
clase de protección III. SELV: voltaje
extra bajo seguro

Estos símbolos le
informan acerca
de la eliminación
del embalaje y del
producto.

Declaración de conformidad (con-
sulte el capítulo “15. Declaración
de conformidad”): Los productos

identificados con este símbolo cumplen todas
normativas comunitarias aplicables del Espa-
cio Económico Europeo.

del producto.

⚠ ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!
¡No utilice el producto en entornos
con riesgo de explosión! ¡Puede
provocar lesiones!

- El producto no puede utilizarse en
entornos con riesgo de explosión

(Ex). El uso del producto no está per-
mitido en entornos en los que existan líqui-
dos, gases o polvos inflamables.

⚠ ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de deslumbramiento!
¡Nomirar fijamente a la fuentede
luz activa!

No mire directamente a la luz de la
lámpara ni dirija la lámpara hacia
los ojos de otras personas, pues esto

puede afectar a la capacidad de visión
de la persona afectada

El producto puede emitir una
radiación óptica peligrosa. No mire
directamente a la luz de la lámpara,

pues puede sufrir lesiones oculares.

⚠ ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!
¡Si el producto presenta algún defec-
to, deje de utilizarlo de inmediato!
¡Puede provocar lesiones!
- No utilice el producto si presenta errores

de funcionamiento, daños o desperfectos.
- Una reparación inadecuada puede des-

embocar en riesgos considerables para el
usuario.

- Si encuentra un defecto en el producto,
hágalo revisar y reparar si es necesario
antes de volver a ponerlo en funciona-
miento.

- Los LEDs y la batería no son reemplaza-

ciador 3 y la arandela 4 , tal como se
muestra en la figura B.

- Apriete a mano el tornillo manual 2 .

No monte el producto con el mango de metal
1b en superficies como una pared.

9. Cargar labatería (figuraC)
AVISO

- La batería debe cargarse durante 12 ho-
ras antes del primer uso.

- La batería debe cargarse en cuanto los
LED comienzan a debilitarse y el indica-
dor de carga 7 muestra una luz roja.

Riesgo de lesiones como
consecuencia de una descar-
ga eléctrica.

- Cargue el producto únicamente en interio-
res.

- Si el producto se ha mojado, séquelo an-
tes de cargarlo utilizando un paño seco.
De lo contrario, existe el riesgo de que se
produzca un cortocircuito.

- El producto puede utilizarse durante el
proceso de carga. El grado de protección
IP54 ya no existe durante el proceso de
carga.

- La batería incorpora un dispositivo de des-
conexión automática que desactiva el pro-
ceso de carga al alcanzar el 100 % para
que la batería no se sobrecargue.

Conecte el producto a un cargador adecua-
do utilizando el cable de carga micro USB-C
6 . Puede cargar la batería, entre otros, con
una fuente de alimentación dotada de puer-

- No utilice instrumentos de limpieza pun-
zantes ni productos químicos.

- No sumerja el aparato en agua.
- Conserve el producto en un lugar fresco,

seco y protegido de la luz ultravioleta.

15.Declaración de conformi-
dad

Este aparato cumple los requisitos
básicos y las demás normativas
pertinentes de la Directiva

2014/30/UE del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre baja tensión y la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre la restricción a la utilización
de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS). La
declaración de conformidad a original com-
pleta puede solicitarse al importador.

16.Eliminación
Eliminación del embalaje

El embalaje y el manual
de instrucciones están fa-
bricados en su totalidad
con materiales respetuo-
sos con el medio ambien-

te que puede eliminar a través de los puntos
de recogida o reciclaje de su localidad.

Eliminación del producto
El producto no puede eliminarse junto

con la basura doméstica. Póngase en
contacto con su comunidad o con el
ayuntamiento o con su vendedor para

informarse de las posibilidades de elimina-
ción que existen para el producto.

Eliminación de las pilas / baterías
recargables

- Recicle las batérias recargables que
estén defectuosas o usadas conforme
a la Directiva 2006/66/CE del Parla-

mento Europeo y del Consejo y sus en-
miendas.

- Encontrará el número de referencia en la
placa de características del producto, o
bien grabado en este, en la portada de
su manual de instrucciones o bien en la
etiqueta autoadhesiva situada en el
embalaje del producto.

- Si se producen fallos de funcionamien-
to o cualquier otro defecto, póngase en
contacto en primer lugar por teléfono o
correo electrónico con el departamento
de atención al público.

- A continuación, podrá enviar el producto
considerado defectuoso (previa
aprobación del servicio técnico) para su
evaluación y reparación ó sustitución.

The product is intended as a mobile work lamp.

The product is suitable for use in
harsh environments.

Use USB-C cable(s) only in dry and
sheltered rooms.

3. Scope of delivery (Fig. A)
1x Spotlight housing 1 with

carrying handle 1a and metal bracket
1b

1x Hand screw 2
1x Spacer ring 3
1x Washer 4
1x Stand base 5
1x USB-C cable 6
1x Operation and safety notes (without fig.)

4. Technical specifications
Type: Cordless LEDWorklight 10W
REF: PRRV20F
Tradix Item No.: 409802-22-A
Operating voltage: 3.7 V
Total output:max. 10W
Lithium-ion battery: 3.7 V , 2200 mAh,
Type: 18650, (not replaceable, hereinafter
referred to as battery)
USB-C connection: 5V , 1A
Illuminant: 9 LEDs, each 0.9 W (white, not
replaceable)
Projection surface: 9.4 x 9.4 cm (approx. 88
cm²)
Weight: 395 g
Dimensions: approx. 21.7 x 12 x 13.5 cm
Protection class: III/
Protection type: IP54
Production date: 11/2022
Warranty: 3 years

5. Safety information
1 WARNING!

Risk of injury and suffocation!

tery may explode if overheated.
There is a risk of injury.

- Do not operate the product in ist packag-
ing! There is a risk of fire!

Risk of injury!
Wear gloves!
Do not touch leaked batteries
with bare hands! There is a

risk of injury!
- Leaked or damaged batteries may cause

acid burns if they come into contact with
skin. Do not touch leaked batteries with
bare hands; therefore, ensure that you
wear appropriate protective gloves in
such a case!

- The product has a built-in rechargeable
battery that cannot be replaced by the
user. In order to avoid hazards, the bat-
tery may only be removed by the manu-
facturer or its service agent or by a similar-
ly qualified individual.

- When disposing of the product, please
note that the product contains a recharge-
able battery.

Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7. Start-up
1. Remove all packaging materials.
2. Check whether all parts are available and

undamaged.
If this is not the case, notify the specified
service address.
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